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Avda. Catedrático Soler 43, esc. izq. 4º A. 03008   ALICANTE.

E-mail: traductor.alicante@ono.com


	Telf. 965288731 / 636592436

http:// webs.ono.com/traductor.alicante


                         CÉSAR CORNEJO FUSTER                                                                              

                           Intérprete Jurado, traductor jurídico y literario  (inglés-español).

	Datos personales


	Estado civil: soltero.

Nacionalidad: español.

Fecha de nacimiento: 1 de julio de 1976.

Lugar de nacimiento: Alicante.

	Formación académica
	1994 – 2001
Universidad de Alicante

( Licenciado en Traducción e Interpretación (inglés) (2001)

( Licenciado en Filología Inglesa (1998)

( Título de Intérprete jurado de inglés (2001)

( Certificado de Aptitud Pedagógica (1999)

	Experiencia en traducción
	( Traducción Jurada.

· Documentos del Registro Mercantil, poderes generales, opción de compra de bienes inmuebles, compraventa de bienes inmuebles, certificados y expedientes académicos, demandas. 

( Otras traducciones.

· Urbanismo, contratos, artículos de constitución de sociedad mercantil, presupuestos de construcción, etc.

· Libro de Expatriate Handbook para Citigroup, de 64 páginas.

· Juego histórico de estrategia militar Prussia’s Glory. The Battles of Frederick the Great.
( Interpretación.

· Reuniones para la exportación de calzado con Metro Shoes.

-    Múltiples reuniones de negocios con J. M. & B. Properties S. L.

	Empleo


	1999               Transportes ALSA Alicante. Clases de inglés.

2002               Hotel Sidi San Juan. Auxiliar de conserjería.

Desde abril de 2002 hasta la fecha, traductor e intérprete en plantilla en la empresa J. M. & B. Properties S. L. 

	Estancias en el extranjero
	1998                 University of Ulster Coleraine (Irlanda del Norte)

 Beca Erasmus.

1999                  Université d’Été de Perpignan (Francia) 

 Curso avanzado de lengua y cultura francesas.

	Otras lenguas
	(Francés: nivel alto, expresión oral, competencia comunicativa y redacción de  textos.  

(Catalán: bilingüe.

(Italiano: nociones básicas.

	Resumen de calificaciones
	(En Traducción e Interpretación (segundo ciclo)

Matrícula de honor               Traducción jurídica I

                                                 Interpretación consecutiva. 

Sobresaliente                          Traducción francés-español

                                                 Lengua francesa IV

                                                 Traducción jurídica II

                                                 Seis asignaturas más.

Notable                                    Traducción literaria

                                                  Traducción jurídica III

                                                  Quince asignaturas más.                                                             

(En Filología Inglesa 

Matrícula de honor                Sociolingüística. 

Sobresaliente                          Lengua inglesa III y IV

                                                 Historia de la lengua inglesa

                                                 Teoría de la literatura

                                                 Seis asignaturas más.   

Notable                                   Veinte asignaturas.      



	Disponibilidad actual


	10.000 palabras por semana.



	Aficiones
	 - Baloncesto, tenis, otros deportes, lectura, cine, música, humor.

	Referencias

	  Victoria Guillén Nieto, Profesora titular de la Universidad de Alicante.
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